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6.- Kontseiluetako idazkaria Udaleko Zerbitzu Juridikoko lege-
lari bat izango da.

7.- Udal elkarte guztiek kontratazio mahai bat izango dute, eta
erakunde autonomoen kontratatzeko era udal irizpideetara egokitu-
ko da.

8.- Udal elkarteetako kontseiluak eta Ingurugiro Gaietarako
Ikastegikoa gutxienez hilean behin bilduko dira (ohiko bilkuran),
Udaleko Dantza eta Musika Eskoletako zuzendaritza batzordeak,
berriz, gutxienez bi hilabeterik behin (ohiko bilkuran hori ere).

ZAZPIGARRENA. Ordenantzak eta araudiak bideratzean zuzen-
ketak egin ahal izateko epe bat ireki beharko da: epe hori ezin izan-
go da inoiz hamabost egun naturalekoa baino laburragoa izan.

ZORTZIGARRENA. Araudi hau dela eta, sortu edo aldatu diren
lanpostuak betetzeko lanpostu zerrendan egindako aldaketak arau-
di honi erantsitako eranskin batean jasoko dira.

BEDERATZIGARRENA. Araudi honetan ezarritako hilabetetik
beherako epeetan larunbatak ez dira laneguntzat joko, araudiak kon-
trakorik adierazten ez badu.

ALDI BATERAKO XEDAPENAK
LEHENA. 2003ko urriaren 31 baino lehen udal sozietateen esta-

tutuak aldatzeko proposamena igorriko dio alkateak Bozeramaile
Batzordeari, haien organoen eskumenak eta sozietateen xedeak argi-
tze aldera.

BIGARRENA. Araudi hau indarrean jartzen delarik, premiazko
izaeraz ekingo zaie Parte-hartze Organo Osagarrien araudiak ego-
kitzeko tramiteei.

XEDAPEN INDARGABETZAILEA
Araudi honek indargabetu egingo ditu bai Vitoria-Gasteizko

Udaleko Antolakuntza eta Jardunerako aurreko Udal Araudia, bai
udalbatzak berak emandako gainerako xedapenak ere, artikulu haue-
tan jasotakoaren kontrakoak badira.
Aprobación definitiva del Reglamento Municipal de Organización y Funcionamiento del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz

Administrazio Batzarrak

TROKONIZKO KONTZEJUA

6.127
Etxeak edatezko urez hornitzeagatik ordaindu beharreko

tasa arautzen duen zerga ordenantza behin betiko onartzea.
Kontzeju honek, 2003ko abuztuaren 13an egindako bilkuran,

hasierako onarpena eman zion etxeak edateko urez hornitzeagatik
ordaindu beharreko tasa arautzen duen zerga ordenantza aldatze-
ko espedienteari. Jendaurreran egon zen aldian inolako erreklama-
ziorik aurkeztu ez zitzaionez, behin betiko onartzen da. Horrela, bada,
Toki Ogasunak arautzen dituen uztailaren 19ko 41/1989 Foru Arauak
16.4 artikuluan xedatutakoarekin bat etorriz, oso-osorik ematen da
argitara indarrean jar dadin.

Trokoniz, 2003ko irailaren 30a.– Erregidore-lehendakaria, JAUN
GARCÍA DE VICUÑA RUIZ DE ARKAUTE.

Etxeak edateko urez hornitzeagatik ordaindu beharreko tasa
arautzen duen zerga ordenantza.

I. XEDAPEN OROKORRA
1. artikulua.- Kontzeju honek ordenantza honetan ezarritakoaren

arabera ezartzen eta eskatzen du etxeak edateko urez hornitzeaga-
tik ordaindu beharreko tasa; Arabako Lurralde Historikoko Toki
Ogasunak arautzen dituen Foru Arauan aurrez ikusten denarekin bat
etorriz egiten du hori. Zerga-ordenantza horretako zatia da tarifa apli-
kagarriak jasotzen dituen eranskina ere.

II. ZERGA ORDAINTZEKO BETEBEHARRA
2. artikulua.- Instalazio eta zerbitzuak erabiltzen dituztenak daude

beharturik zerga ordaintzera. 

III. ZERBITZUA
3. artikulua.- Erabiltzaile edo harpidedunen eta toki administra-

zioaren arteko harremanak ekonomia eta administrazio erako harre-
manak izango dira, zerbitzua eskaintzeko hautatutako kudeaketa-
modua edozein dela ere, herritarren beharrak asetzeko erabiltzen

6.-La secretaría de los Consejos estará encomendada a una
letrada o letrado del servicio jurídico del ayuntamiento.

7.- En todas las sociedades municipales deberá existir una mesa
de contratación y los procedimientos de contratación de los orga-
nismos autónomos se adaptarán a los criterios municipales.

8.- Los consejos de las sociedades municipales y los del orga-
nismo autónomo Centro de Estudios Ambientales deberán convo-
carse, al menos una vez al mes con carácter ordinario. Los consejos
rectores de las escuelas municipales de danza y de música lo harán
al menos una vez cada dos meses con carácter ordinario.

SÉPTIMA. En la tramitación de Ordenanzas y Reglamentos será
preceptiva la habilitación de un plazo de enmiendas, que no podrá
ser inferior a 15 días naturales.

OCTAVA. Se incorporan como anexo al presente reglamento las
modificaciones de la relación de puestos de trabajo precisas para
dotar los puestos modificados o de nueva creación en virtud del
mismo.

NOVENA. En los plazos establecidos en el presente Reglamento
inferiores a un mes, los sábados no computarán como días hábiles
salvo que el Reglamento establezca lo contrario.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS
PRIMERA. Con anterioridad al 31 de octubre de 2003 el Alcalde

elevará a la Junta de Portavoces una propuesta para la modificación
de los Estatutos de las Sociedades Municipales, al objeto de clari-
ficar las competencias de sus órganos y su objeto social.

SEGUNDA. A la entrada en vigor del presente reglamento se ini-
ciarán con carácter de urgencia los trámites de adecuación de los
reglamentos de los Órganos Complementarios de Participación.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA
El presente reglamento deroga el anterior de organización y fun-

cionamiento del Ayuntamiento de Vitoria–Gasteiz, y las restantes dis-
posiciones dictadas por el propio pleno en lo que se oponga a su
articulado.
Aprobación definitiva del Reglamento Municipal de Organización y Funcionamiento del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz

Juntas Administrativas

CONCEJO DE TROKONIZ

6.127
Aprobación definitiva modificación Ordenanza fiscal regula-

dora de la Tasa por suministro domiciliario de agua potable.
Habiendo sido aprobado inicialmente por este concejo, en sesión

celebrada el día 13 de agosto de 2003, el expediente confecciona-
do para la modificación de la Ordenanza Fiscal Reguladora de la Tasa
por Suministro Domiciliario de Agua Potable, y no habiéndose pre-
sentado reclamaciones durante el período de su exposición al públi-
co, queda definitivamente aprobado. Por lo que a efectos de lo esta-
blecido en el artículo 16.4 de la Norma Foral 41/1989, reguladora de
las Haciendas Locales, se lleva a cabo su publicación íntegra para
su entrada en vigor.

En Trokoniz, a 30 de septiembre de 2003.– El Regidor-Presidente,
JUAN GARCÍA DE VICUÑA RUIZ DE ARCAUTE.

Ordenanza fiscal reguladora de la Tasa por suministro domi-
ciliario de agua potable.

I. DISPOSICIÓN GENERAL
Artículo 1.- Este Concejo, de acuerdo con lo previsto en la Norma

Foral reguladora de las Haciendas Locales del Territorio Histórico de
Álava, establece y exige la tasa por suministro domiciliario de agua
potable con arreglo a la presente Ordenanza, de la que es parte inte-
grante el Anexo en el que se contienen las tarifas aplicables.

II. OBLIGACIÓN DE CONTRIBUIR
Artículo 2.- Están obligados a contribuir quienes utilicen los apro-

vechamientos de instalaciones y servicios.

III. DEL SERVICIO
Artículo 3.- Las relaciones entre los usuarios o abonados y la

Administración Local tendrán carácter económico-administrativo,
cualquiera que sea la forma de gestión del Servicio que ésta escoja
para la prestación del mismo, y con independencia de la fórmula



dituen langileak eta instalazioak zerbitzura atxikitzeko era zeinahi dela
ere.

4. artikulua.- Zerbitzuaren obrak eta instalazioak jabetza publi-
koko ondasunak dira, eta Administrazio Batzarrari dagokio zerbi-
tzuaren ur emaria gehitzeko eta bere kalitatea hobetzeko xedea duten
inbertsio-planen bitartez ondasun horiek gehitzea.

5. artikulua.- Irabazteko xedea erabat bazterturik dago horrela-
ko Zerbitzuan, eta aurrekontua agintariek onartutako tarifa beregai-
nak aplikatuz mantendu beharko da orekaturik.

IV. HARPIDETZA POLIZAK
6. artikulua.- Edateko urez hornitzeko zerbitzua erabili nahi duen

pertsona edo erakunde orok Administrazio Batzarrera jo behar du,
eta han emango zaio hornidura-baldintzen berri, eta zerbitzuan alta
eman nahi izanez gero, eskaera idatzia egingo du. Finkaren jabearen
baimen idatzia ekarri beharko dute, zerbitzua eskatzen duena eta
jabea bat bera ez badira.

7. artikulua.- Ez da inolako ur hornidurarik gauzatuko, harik eta
ur-erabiltzaileak dagokion eskaera egin arte.

8. artikulua.- Administrazio Batzarrak bere harpidedunekin kon-
tratatuko du beti hornidura, baina baimena izan beharko du bere kar-
guko instalazioak egiteko, beti ere harpidedunak instalazio horiek
kokatu behar diren finketako jabeak eta edukitzaileak ez badira. 

9. artikulua.- Harpidedunaren poliza mugarik gabeko denbora-
rako izenpetuko da. Dena den, erabiltzaileak hornidura-kontratua ber-
tan behera utzi nahi badu, zerbitzuan baja emango duen eguna baino
hilabete bat lehenago jakinarazi behar du, nahitaez.

10. artikulua.- Zerbitzuan baja iraunkorra eman ondoren berriro
kontratatu ahal izango da Administrazio Batzarrari eskaera berria egi-
nez gero. Zerbitzuan behin betiko baja emanez gero, ordea, hartu-
ne berriagatik dagokion tasa ordaindu beharko da zerbitzua berriz
kontratatu nahi denean.

V. HORNIDURA
11. artikulua.- Zerbitzuak harpidedunarekin batera erabakiko du

zeintzuk izango diren horniduraren gutxieneko emaria, instalazioen
neurria zein ezaugarriak eta kontadorearen ahalmena, hornitu beha-
rreko higiezinaren, lokalaren edo bulegoaren ezaugarriak kontuan har-
tuta.

12. artikulua.- Erabiltzaileak ezingo du ur-horniduraren xedea
aldatu, hau da, xede baterako eman bazaio, horretarako erabiliko du,
eta beste zerbaitetarako erabili nahi izanez gero, harpidetza-poliza
berria izenpetu beharko du. Erabiltzaileak ezingo ditu instalazioaren
ezaugarriak erabat aldatu, ez eta berak kontadorea aldatu edo ordez-
katu, edo beste pertsona edo erakundeei ura eman, edo harpide-
dunaren ustezko maizterren artean banatu ere. 

13. artikulua.- Edateko urez hornitzeko moduak honako hauek
izango dira:

- Etxerako kontadore bidezkoa, norbera elikatzeko, garbitzeko
edo norbere higienerako ura denean. 

Etorkizunean orain aipatu dugun hornitzeko era ez den bestela-
koren bat ezartzeko beharra ikusten bada, artikulu hau aldatu egin-
go da kontzeju irekian parte hartu dutenen gehiengoaz. Era berri hori
eta aplikagarri diren tarifak Kontzejuaren Akta Liburuan jasoko dira.

14. artikulua.- Zerbitzua ez dago beharturik urez hornitzera neka-
zaritza helburuetarako, ez eta ur hori lore-hazkuntzan, lorategi edo
zuhaiztietan eta igerilekuetan erabiltzeko denean ere. Zerbitzuak ur-
emari handia duenean bakarrik baimen litezke horniketa horiek. 

15. artikulua.- Ur-hornidura etengabe eskainiko zaie harpidedu-
nei. Zerbitzuak ezingo dio harpidedun bati ere hornidurarik moztu,
ordenantza honetan aurreikusitako kasuetan izan ezik. 

16. artikulua.- Aurreko artikuluaren ondorioetarako, ondorengo
kasu justifikatuetan moz daiteke ur hornidura: 

1. Zerbitzuko instalazioetan matxuraren bat gertatzean, eta ondo-
rioz, hornidurarik eskaini ezin denean. 

2. Ur-emaria galtzean edo jaistean, eta ondorioz, ur-hornidura,
-pilaketa edo -presioa nahikoa ez dagoenean. 

de adscripción del personal y de las instalaciones que la misma uti-
lice para satisfacer las necesidades de la población.

Artículo 4.- Las obras e instalaciones del Servicio son bienes de
dominio público, correspondiendo a la Junta Administrativa el incre-
mento de estos bienes mediante planes de inversiones que tiendan
en todo momento a aumentar el caudal de las aguas destinadas al
Servicio y a perfeccionar la calidad de las mismas.

Artículo 5.- Queda excluido el ánimo de lucro en la prestación
del Servicio, debiendo mantenerse el equilibrio presupuestario
mediante la aplicación de tarifas autosuficientes aprobadas por la
Superioridad.

IV. DE LAS PÓLIZAS DE ABONO
Artículo 6.- Toda persona o entidad que desee hacer uso del

Servicio de Abastecimiento de Agua Potable acudirá a la Junta
Administrativa donde será informado de las condiciones del sumi-
nistro, solicitando por escrito ser dado de alta en dicho Servicio.
Acompañarán autorización por escrito, del propietario de la finca,
caso que éste fuera distinto del peticionario.

Artículo 7.- No se llevará a cabo ningún suministro sin que el
usuario de agua haya realizado la correspondiente solicitud.

Artículo 8.- La Junta Administrativa contratará el suministro siem-
pre con sus abonados, a reserva que le sean concedidos los per-
misos necesarios para poder efectuar las instalaciones indispensa-
bles a su cargo, en caso de no ser los abonados propietarios y
poseedores de las fincas donde se han de colocar las citadas insta-
laciones.

Artículo 9.- La póliza de abonado se suscribirá por tiempo inde-
finido, viniendo obligado el usuario a comunicar su deseo de dar por
terminado el contrato de suministro con un mes de antelación a la
fecha en que haya de causar baja en el Servicio.

Artículo 10.- La reanudación del suministro después de haber
causado baja transitoria en el Servicio sólo podrá efectuarse median-
te una nueva solicitud a la Junta Administrativa. En el supuesto de
tratarse de baja definitiva del Servicio deberá abonar la tasa por nueva
acometida que corresponda.

V. DEL SUMINISTRO
Artículo 11.- El Servicio fijará conjuntamente con el abonado,

teniendo en cuenta las condiciones del inmueble, local o dependencia
que deba abastecer, el caudal mínimo que regirá el suministro así
como las dimensiones y características de la instalación y la capa-
cidad del contador.

Artículo 12.- El usuario no podrá cambiar el destino del agua
suministrada sin la suscripción previa de la póliza de abono que
corresponde al cambio de destino. Tampoco podrá el usuario variar
substancialmente las características de la instalación ni cambiar o
sustituir por su cuenta el contador, ni suministrar aguas a otras per-
sonas o entidades, ni repartir el suministro entre supuestos inquili-
nos o arrendatarios del abonado.

Artículo 13.- Las forma que se establece para el suministro de
agua potable es:

- Por contador para uso doméstico, destinado a la alimentación,
aseo e higiene personal.

Si en un futuro se ve la necesidad de establecer otras formas de
suministro distintas a la anteriormente mencionada se modificará
este artículo con la aprobación por mayoría en Concejo Abierto, que-
dando reflejado el mismo, así como las tarifas que le sean de apli-
cación en el Libro de Actas del Concejo.

Artículo 14.- El Servicio no está obligado a suministrar agua para
fines agrícolas, ni siquiera para las explotaciones de floricultura, jar-
dinería o arbolado, ni piscinas. Únicamente en el caso de que el
Servicio dispusiera de los caudales necesarios para este tipo de sumi-
nistro, podrían autorizarse dichos suministros.

Artículo 15.- El suministro de agua a los abonados será per-
manente. El Servicio no podrá cortar el suministro a ningún abona-
do salvo en los casos previstos en esta Ordenanza.

Artículo 16.- A los efectos derivados del artículo anterior, se esta-
blecen los siguientes casos justificados de corte o interrupción del
suministro:

1. Avería en cualquiera de las instalaciones del Servicio, que
haga imposible el suministro.

2. Pérdida o disminución del caudal disponible que provoque
insuficiencia en la dotación, acumulación o presión del agua.
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3. Biztanleria handitzean, eta ondorioz, dauden hornidurak eta
kontsumo beharren artean desoreka sortzen denean, harik eta hor-
nidura horiek gehitu arte. 

4. Horniduraren ezaugarriak eta baldintzak hobetzeko behar diren
obrak egitean edo instalazioak konpondu edo hobetzean. 

17. artikulua.- Zerbitzuak ur-mozketak edo ur-murrizketak egin
behar baditu, ur-mozketak iraungo duen denboraren berri emango
die ahalik eta azkarren harpidedun guztiei. Kasu bakoitzaren larrial-
dia ikusita, egoki iritzitako hedapen-mota erabiliko du ur-mozketa
edo ur-murrizketa hori iragartzeko. Zerbitzuak ur-mozketa edo ur-
murrizketa guztiak aldez aurretik jakinarazi behar ditu. Egoera larrie-
tan edo ezinbestean bakarrik egin ditzake ur-mozketak aldez aurre-
tik ezer jakinarazi gabe, matxuraren berri jakin bezain laster. Baina
ahalik eta azkarren jakinaraziko du, mozketa zergatik egin den eta
zenbat iraungo duen azalduz.

VI. HARTUNEAK
18. artikulua.- Hartunea da ura gertuen dagoen banaketa-hodi-

tik hornitu nahi den eraikinera eramaten duen adarra. Adar hori hodi
eroale bat da, hornitu beharreko ur-kopuruaren arabera halako edo
bestelako ezaugarriak dituena. Hartune berarekin hornidura bat baino
gehiago egin daiteke onibar berean.

19. artikulua.- Adar edo hartunearen ezaugarriak, bere instala-
zioa, zaintze- eta mantentze-lanak Zerbitzua erabiltzen duenak edo
eraikina egin duenak edo higiezinaren jabeak kontratatu behar ditu,
baina aginpide teknikoa toki-administrazioari dagokio beti.

Zerbitzuak ikuskatuta instalatuko da adarra edo hartunea, eta
eskatzaileak ordainduko du. 

Banaketa-sarerik gabeko zonetan eraikinak egiten direnean, eta
obrak egiteko baimena Administrazio Batzarrak eman badu, sare
berria eskatzaileak ordaintzeko eska daiteke; Zerbitzuak ikuskatu
beharko ditu sarea egiteko lanak.

Horren ondorioetarako, hartune guztiek erregistro-giltza bana
izango dute bide publikoan, eta zerbitzuak baino ezin izango du era-
bili; harpidedun, jabe eta hirugarren pertsonek ez dute giltza hori era-
biltzerik izango. Higiezinetako fatxadan ura ixteko giltza jarriko da,
“irekita” edo “itxita” posizioetan zigilua jarrita egongo delarik. Giltza
hori erabiltzea debekatuta egongo da, instalazio barruan matxura
dagoenean ez bada. Zigiluak matxuratzen badira zerbitzuari jakina-
raziko zaio berehala, bestela Ordenantza honek eta gainontzeko inda-
rreko xedapenek ezarritakoaren arabera erantzun beharko baita.

20. artikulua.- Kasu gehienetan adar edo hartune bat jarriko da,
onibar, eraikin edo higiezin bakoitzari zerbitzua eskaini ahal izateko.
Baina eraikineko maizter batek hornidura berezi bat edo indepen-
diente bat nahi badu, beste hartune bat jar dezake horretarako arra-
zoi justifikaturik dagoenean eta Administrazio Batzarrak alde aurre-
tik  aldeko txostena ematen duenean.

21. artikulua.- Jabeek, eraikitzaileek edo erabiltzaileek ixteko gil-
tzatik abiatuta egingo dituzte instalazioak, hau da, fatxadatik edo oni-
barraren mugatik hasita. Horrela, ur-jariorik bada, bide publikora isu-
riko da ur hori, eta ez du eraikinean edo bertan dauden gai edo
instalazioetan kalterik eragingo. Eurena izango da, oso-osorik, ins-
talazioak horrela jartzeko ardura.

22. artikulua.- Kontratua amaitu edo deuseztatutakoan, adarra
libre geratuko da jabearen esku; baina bost egunen buruan jabeak
ez badio Administrazioari bide publikotik kenduko duela benetan jaki-
narazten, adar hori ez zaiola interesatzen ulertuko da. Kasu horretan,
administrazio batzarrak egoki iritzitako neurriak har ditzake.

VII. KONTADOREAK
23. artikulua.- Edateko ur horniduraren kontadoreak eraikinen

kanpoaldean paratuko dira, kontadore bana harpidedun bakoitzeko.
Kokagune egokian egongo dira, erraz iristeko moduan, eta eraikine-
an ezarritako ixteko giltzatik ahalik eta gertuen. Beraz, kontadoreak
konpartimentu edo kutxa batean kokatuko dira, bateriakoa izeneko
sisteman edo antzeko beste batean paratuta, kontadorearen azal-
penak askatasun osoz idatzi ahal izateko moduan. Bi ixteko giltza-
ren artean jarriko dira kontadoreak, matxuratzen direnean inolako
oztoporik gabe kendu eta berriro jarri ahal izan daitezen. Kontadoretik
abiatuta, ura zuzenean eroango da harpidedunaren instalazioetara,
inolako adarrik gabe. Debekaturik dago kontadore bera harpidedun
batek baino gehiagok erabiltzea.

3. Aumento de la población que ocasione desequilibrio entre las
dotaciones existentes y las necesidades del consumo, mientras se
proceda al aumento de dichas dotaciones.

4. Ejecución de obras, reparación o mejora de las instalacio-
nes que sean necesarias para la perfección de las condiciones del
propio suministro.

Artículo 17.- El Servicio comunicará por un medio de rápida y
eficaz difusión que estime oportuno, según la urgencia de cada caso,
la inmediata interrupción y el horario para las restricciones que se
impongan a los abonados a quienes afecten las vicisitudes del
Servicio. Sólo en casos de reconocida urgencia o fuerza mayor podrá
prescindir de esta obligación de preaviso desde el momento en que
el propio Servicio tenga conocimiento de la anomalía de que se trata,
si bien deberá hacerlo a posteriori, dando cuenta de los motivos y la
previsible duración del corte del suministro.

VI. DE LAS ACOMETIDAS
Artículo 18.- Se entiende por acometida el ramal que partiendo

de la tubería de distribución más próxima, conduzca el agua al inmue-
ble que se desee abastecer. Este ramal estará formado por un tubo
conductor de características específicas según el volumen de agua
a suministrar, pudiendo efectuarse múltiples suministros a una misma
finca con una sola acometida.

Artículo 19.- Las características del ramal o acometida, su insta-
lación, conservación y manejo se contratarán por el usuario del Servicio
o por el constructor del inmueble o por el propietario de la finca, pero
siempre bajo la competencia técnica de la Administración Local.

El ramal o acometida se instalará bajo inspección técnica del
Servicio y a cargo del peticionario.

Cuando se realicen construcciones en zonas que no exista red
de distribución, la nueva red, caso de que la Junta Administrativa
haya autorizado las obras, será exigida sea a cargo del peticionario,
debiendo estar construida bajo inspección técnica del Servicio.

A estos efectos, todas las acometidas tendrán en la vía públi-
ca una llave de registro que se manejará exclusivamente por el
Servicio, sin que los abonados, propietarios o terceras personas pue-
dan manipular dicha llave. En la fachada del inmueble se instalará
una llave de paso, la cual será precintada en cualquiera de sus posi-
ciones de “abierta” o “cerrada”, quedando igualmente prohibido su
manejo salvo en los casos de avería en el interior de las instalacio-
nes, dándose inmediatamente cuenta al Servicio de la rotura de los
precintos, incurriendo en caso contrario en las responsabilidades
derivadas de esta Ordenanza y demás disposiciones vigentes.

Artículo 20.- Normalmente existirá un ramal o acometida para
dar servicio a cada finca, edificio o inmueble. Pero si un inquilino o
arrendatario de parte del inmueble desease un suministro especial o
independiente, existiendo una causa justificada, podrá efectuarlo
previo informe favorable de la Junta Administrativa.

Artículo 21.- Los propietarios, constructores o usuarios dispon-
drán las instalaciones a partir de la llave de paso, es decir, a partir de
la fachada o límite de la finca, de tal forma que en caso de fuga de
agua, ésta vierta hacia la vía pública, a fin de no dañar al inmueble o
los géneros o instalaciones existentes en el mismo, bajo su exclu-
siva responsabilidad.

Artículo 22.- Terminado o rescindido el contrato, el ramal queda
libre a disposición de su propietario; pero si éste, dentro del quinto
día no comunica a la Administración en forma auténtica su deci-
sión de retirarlo de la vía pública, se entenderá que se desinteresa
del ramal, pudiendo la Junta Administrativa tomar las medidas que
juzgue oportunas.

VII. DE LOS CONTADORES
Artículo 23.- Los contadores del suministro de agua potable esta-

rán colocados en el exterior de cada edificio, uno por cada abonado
y todos ellos en lugar adecuado, de fácil acceso, lo más cerca posi-
ble de la llave de paso instalada frente al edificio de que se trate. A
estos efectos, los contadores estarán en un compartimento o caja,
mediante el sistema llamado de “batería” u otro similar, de tal forma
que se puedan anotar libremente las indicaciones de los contadores.
Los contadores irán colocados entre dos llaves de paso, a fin de que
puedan ser retirados con toda facilidad y vueltos a colocar en caso de
avería. A partir del contador, la conducción llevará directamente a las
instalaciones del abonado sin ramificación alguna, quedando termi-
nantemente prohibido el uso del contador por más de un abonado.



24. artikulua.- Harpidedunaren polizan adierazitako kontsumoa
kontuan hartuta, administrazio batzarrak erabakiko du erabiltzaile-
ak nolako kontadorea erabili behar duen, zein diametro izango duen
eta non kokatu behar den. Benetako kontsumoa eta adierazitakoa
bat ez badatoz, administrazio batzarrak kontadore berri eta egoki bat
jartzeko aginduko dio harpidedunari, erabiltzailearen kontura.

Kontadore guztiek legez onetsitako sistemakoak izan beharko
dute eta Industriako Lurralde Ordezkaritzak ofizialki egiaztatu behar-
ko ditu instalatu aurretik. Instalatuta daudenean, erabiltzailearen jabe-
tzakoak izan arren, zerbitzuko langileek baino ezingo dituzte mani-
pulatu; horretarako, dagokion zigilua ezarriko zaie jartzen diren
bakoitzean.

25. artikulua.- Kontadorea ongi mantendu beharko da, kontser-
bazio eta funtzionamendu baldintza onetan, eta administrazio batza-
rrak egoki iritzitako ikuskapenak egin ditzake bere kabuz, bai eta
behar diren konponketak egin ere; orobat, matxura konpondu ezin
denean, erabiltzailea kontadore berria jartzera behar dezake. Ikuskatze
horiek adminitrazio batzarrak ordainduko ditu.

26. artikulua.- Kontadorea harpidedunarena izango da, baina
administrazio batzarraren zuzendaritza teknikoaren pean egingo da
instalazioa. Matxuratzen denean, hura eskuetan erabili eta konpon-
tzea, administrazio batzarraren esku izango da bakarrik, eta harpi-
dedunaren kontura izango da konponketa.

27. artikulua.- Harpidedunak edo administrazio batzarraren bai-
mena ez dutenek iruzur egingo dute ura kontadoretik ez pasatzeko
edo benetako kontsumoa ez adierazteko kontadorea, hartunea edo
instalazioak manipulatzen badituzte.

VIII. BARRUKO INSTALAZIOAK
28. artikulua.- Kontadoretik abiatuta, harpidedunak nahi duen

eran bana dezake ura bere erabilerarako, eta nahi duen eran egin
horretarako lanak, zerbitzuak esku hartu gabe ez langile kontuetan
ez eta behar diren material kontuetan ere. Hala ere, zerbitzuak ones-
pena eman beharko dio instalazioari, hornidura behar bezala egingo
dela garantizatzeko; gainera, laguntza eta aholkuak eman ahal diz-
kio eskatzaileari, eskatzen dion guztietan.

Zerbitzuak ikuskatuko du harpidedunaren barne-banaketa, ongi
eginda dagoela egiaztatzeko eta kontratatutako horniduran inolako
iruzurrik edo akatsik izan ez dadin. 

29. artikulua.- Harpidedun bakoitzari dagozkion barne-instala-
zioak ezin izango dira beste harpidedun bati dagokion instalaziora
lotu. Halaber, ezin izango da administrazio batzarraren ura adminis-
trazio batzarraren ustez osasun bermerik ez duen beste ur batzuekin
nahasi ere.

30. artikulua.- Gehienez ere 5 m3-ko depositu hartzaileak, doi-
tzaileak edo erreserbakoak jar ditzake harpidedunak barne-bana-
ketaren barruan. Horiek txukun, garbi eta desinfektaturik mantendu
beharko dira, sor daitezkeen kutsadurak saihesteko. Gainera, beha-
rrezko sistema automatikoak edo eskuz erabiltzekoak izango dituz-
te ur-jarioak saihesteko, nahiz eta ur hori kontadorean erregistraturik
egon. Ardura hori hartzen ez bada, zerbitzua galarazten dela pen-
tsatuko da.

31. artikulua.- Presio-ekipoak edo bestelako tramankulu tekni-
koak jar daitezke eraikinetan, beren ezaugarriak hala gomendatzen
badute, barne-instalazio bereko zati ezberdinetako kontsumo auke-
rak orekatzeko. 

Edozer dela ere, prozedura tekniko guztiek honakoa bermatu
beharko dute, nahitaez: edateko ura kontadore guztietatik pasatzea
higiezinaren atariko hartunean instalaturiko ixteko giltzatik pasatu eta
berehala, iruzur eta galerazpenik eragiteko aukerarik izan gabe eta
aplikazio horrek sare nagusiko beste harpide batzuengan eraginik
izan gabe.

IX. KONTSUMOA
32. artikulua.- Harpidedunak hornidurari buruz ordenantza hone-

tan ezarritako baldintzak errespetatuko ditu ura kontsumitzerakoan.

33. artikulua.- Benetako kontsumoa, kontadoreak adierazitakoa
izango da. Benetako kontsumoa arauzko minimoa baino txikiagoa
denean, minimo hori kontsumitu dela ulertuko da, kontadoreak mar-
katzen duen kontsumoa edozein dela ere. 

34. artikulua.- Matxuragatik edo gaizki dabilelako, kontadoreak
benetako kontsumoa zenbatekoa den adierazten ez badu, aurreko

Artículo 24.- La Junta Administrativa fijará el tipo de contador
que el abonado deba utilizar, su diámetro y emplazamiento, según el
consumo declarado por el abonado en la póliza. Si el consumo real
no correspondiese al declarado, la Junta Administrativa exigirá al
abonado el cambio de contador adecuado, a costa del usuario.

Todos los contadores habrán de ser de sistemas legalmente
aprobados y serán verificados oficialmente por la Delegación
Provincial de Industria antes de su instalación. Una vez instalados,
aún siendo propiedad del usuario, no podrá ser manipulado más que
por los empleados del servicio, a cuyos efectos serán debidamente
precintados cuantas veces se proceda a su colocación.

Artículo 25.- El contador deberá mantenerse en buenas condi-
ciones de conservación y funcionamiento, pudiendo la Junta
Administrativa, de oficio, someterlo a cuantas verificaciones consi-
dere necesarias y efectuar en él las reparaciones que procedan, así
como obligar al usuario a su sustitución en caso de avería irrepara-
ble. El abono de estas verificaciones correrá por cuenta de la Junta
Administrativa.

Artículo 26.- El contador será propiedad del abonado, su ins-
talación se realizará bajo la dirección técnica de la Junta Administrativa
y su manejo y reparación, en caso de avería, será competencia exclu-
siva del Servicio, con cargo al abonado.

Artículo 27.- Constituirá defraudación cualquier manipulación
que se efectúe por el abonado o personas no autorizadas por la Junta
Administrativa en el contador, en la acometida o en las instalaciones
conducentes a evitar que el agua pase por el contador o que éste
marque con exactitud el consumo efectuado.

VIII. DE LAS INSTALACIONES INTERIORES
Artículo 28.- A partir del contador, el abonado podrá distribuir

las aguas para su uso y ejecutar los trabajos libremente sin inter-
vención del Servicio en la mano de obra ni en los materiales nece-
sarios, aun cuando aquél deberá dar su conformidad a la instalación
para garantizar la perfección del suministro y pudiendo auxiliar al
peticionario, asesorarle y ayudarle en cuantas cuestiones le fueran
solicitadas.

La distribución interior del abonado estará sometida a la ins-
pección del Servicio, a fin de verificar en todo momento la correc-
ción de la misma y evitar defraudaciones y deficiencias en el sumi-
nistro contratado.

Artículo 29.- Las instalaciones interiores correspondientes a cada
abonado no podrán empalmarse con la instalación procedente de
otro abonado, ni podrá mezclarse el agua de la Junta Administrativa
con otra que no se tenga garantía técnica ni sanitaria, a juicio de la
misma Junta Administrativa

Artículo 30.- El usuario podrá instalar, como formando parte de
su distribución interior, depósito receptores, reguladores o de reser-
va con un máximo de 5 m3 de capacidad. Estos depósitos deberán
mantenerse cuidadosamente limpios y desinfectados, respondien-
do de las posibles contaminaciones causadas por dichos depósitos.
Igualmente deberán estar dotados de los sistemas automáticos o
manuales necesarios para evitar las pérdidas de aguas, aunque dicha
agua haya sido registrada por el contador, considerándose la falta
de cuidado en este aspecto como perturbación del Servicio.

Artículo 31.- También podrán instalarse en los diferentes inmue-
bles cuyas características así lo aconsejan, grupos de presión o cual-
quier otro artículo técnico que tenga por objeto equilibrar las posibi-
lidades de consumo a las diferentes partes de una instalación interior.

En todos los casos, cualquier procedimiento técnico se efec-
tuará de tal modo que quede garantizado el principio de que el agua
potable pasará por los contadores inmediatamente después de la
llave de paso instalada en la acometida a la entrada del inmueble,
sin posibilidad alguna de defraudación ni perturbación y sin que la
aplicación pueda afectar a la red general en otros abonados.

IX. DEL CONSUMO
Artículo 32.- El abonado consumirá el agua potable de acuer-

do con lo que se especifique en esta Ordenanza respecto a las carac-
terísticas del suministro.

Artículo 33.- Se entenderá por consumo efectuado el registra-
do por el contador; cuando el consumo registrado sea inferior al míni-
mo reglamentario, se entenderá consumido dicho mínimo, con inde-
pendencia de lo que marque el contador.

Artículo 34.- Si por avería o mal funcionamiento del contador no
pudiera conocerse con exactitud el consumo efectuado, se enten-
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urtean aldi berbereko ordainagiriari zegokion ur-emaria kontsumitu
dela ulertuko da, eta horrelakorik ezean, azken bi ordainagirietakoa,
batez beste. Oro har, benetan kontsumitu dena zenbatesteko ahale-
gina egingo da, baina azaldutako sistema hori salbuespena da, aldi
baterako balio duena. Administrazio Batzarrak ordezkatuko du aha-
lik eta azkarren kontadorea, eta erabiltzaileari antzemandako gora-
beherak zerbitzuari jakinaraziko dizkio. 

35. artikulua.- Erabiltzailea kontadorean erregistratutako kon-
tsumoarekin ados ez badago, administrazio batzarrak Industria
Ordezkaritzari kontadorea berrikusteko eta egiaztatzeko eskatuko
dio, eta berrikusi ondoren erregistratutakoa ongi dagoela ikusiz gero,
harpidedunak ordainduko ditu gastuak, eta oker badago, behar diren
konponketak egingo ditu zerbitzuak.

X. KOBRATZEKO OINARRIAK
36. artikulua.- Kobratzeko kopurua arautzeko, ur-kontsumoa eta

uraren destinoa hartuko dira kontuan, ordenantza honetako tarifei
buruzko idazpuruen arabera.

XI. TARIFAK
37.artikulua.- Harpidedun bakoitzak kontsumitutakoa adminis-

trazio batzarrak fakturatuko du, Kontzeju Irekiak une bakoitzean onar-
tzen dituzten legezko tarifak zehatz-mehatz aplikatuta.

38. artikulua.- Ur-kontsumoa edozein dela ere, hartuneak egite-
ko lanarengatik eta idazpuru orokorraren barruan kontzeju irekiak bai-
mendutako beste edozein lanarengatik dagozkion tasak eta prezio-
ak fakturatuko dizkio harpidedunari administrazio batzarrak.

39. artikulua.- Eranskinean ageri dira tasen tarifa horiek.

40. artikulua.- Horniduraren fakturak aldi hauetan egingo zaizkio
harpidedunari:

- Ekainaren 1etik irailaren 30era arte.
- Urriaren 1etik maiatzaren 31ra arte.
41. artikulua.- Harpidedunak ordaindu beharko ditu eskritura

publikoaren gastuak (administrazio batzarraren kopia kautotua barne),
edozein aldek horrela egiteko eskatzen badu. Horretaz gain, harpi-
dedunak ordainduko ditu estatuaren, probintziaren edo udalerriaren
mesedetan ezarri den edo ezarriko den edozein zerga eta kontribu-
zio, hain zuzen, poliza hau dela-eta edo poliza honetako eranskine-
tan eta adierazpenetan ezarritakoaren pean egiten den kontsumoa
dela-eta sorturiko zerga eta kontribuzioak.

42. artikulua.- Harpidedunak behar bezala erabili beharko ditu
hala bere instalazioak nola administrazio batzarrarenak, eta kontra-
tatutako ura era egokian eta arrazionalki kontsumitu beharko du, beste
erabiltzaileei kalterik eragin gabe. 

43. artikulua.- Herriko ur-hornidurako edateko ura erabiltzean
arau-hauste larria eginez gero, berehala harpidedun-poliza deusez-
tatu, eta ur-hornidura moztu egingo da. Kontuan hartu behar da, gai-
nera, egintza horiek toki ogasunari iruzur egitea izan daitezkeela. 

44. artikulua.- Aurreko artikuluan xedatutakoaren ondorioeta-
rako, arau-hauste larritzat joko dira egintza hauek: 

1.- Hitzartutako horniduraz abusatzea, inolako arrazoi justifika-
turik gabe harpidedunaren ohiko jarduerari dagokionaren gainetik
neurriz kanpo kontsumituz. Ez da arrazoi justifikatutzat hartuko har-
pidedunaren instalazioetan matxura edo jarioa izateagatik neurriz kan-
poko kontsumoa gertatzea.

2.- Erabilera txarrekin horniduraren erregulartasuna eragoztea,
batez ere hornidura murriztuen edo mugatuen garaian beste erabil-
tzaile batzuk urez hornitzea eragozten denean. 

3.- Ura hitzartutakoak ez diren erabileretarako baliatzea. 
4.- Zerbitzuaren baimenik gabe ura hirugarren batzuei ematea,

dela doan dela diru-truke.
5.- Zerbitzutik hartutako ura beste aprobetxamendu batzuetatik

hartutakoarekin nahastea, baldin eta nahasketa horrek urak kutsa-
tzeko arriskurik badu.

6.- Zerbitzuan kalteak eragin dituela edo iruzur egin duela pen-
tsatzeko nahikoa arrazoi dagoenean, harpidedunaren kontadore, ins-
talazio eta hartuneak dauden tokira langileei sartzen ez uztea.

7.- Kontratuaren epea amaitu edo kontratua deuseztatu ondo-
ren ere ura kontsumitzen jarraitzea. 

8.- Ixteko giltzak inolako arrazoi justifikaturik gabe ireki edo ixtea,
ixteko giltzak zigilaturik egon ala ez. 

derá consumido el mismo caudal que corresponde al recibo equi-
valente al año anterior, y, en su defecto, por el promedio de los dos
recibos anteriores. En general se efectuará la estimación más ajus-
tada a la realidad, pero este sistema tendrá carácter excepcional,
meramente transitorio, correspondiendo a la Junta Administrativa
efectuar la sustitución del contador con la debida rapidez y al usua-
rio denunciar inmediatamente al Servicio las anomalías observadas.

Artículo 35.- En el caso de disconformidad por parte de un usua-
rio sobre el consumo registrado por el contador, la Junta
Administrativa solicitará la revisión del mismo y su verificación por la
Delegación de Industria, siendo los gastos de cuenta del abonado
en el caso de que la verificación resultase conforme a lo registrado,
y procediéndose, en caso contrario, a la rectificación que proceda.

X. DE LAS BASES DE PERCEPCIÓN
Artículo 36.- Las bases de percepción se regulan por los con-

sumos de agua y por el destino de los mismos de acuerdo con los
epígrafes de las tarifas de esta Ordenanza.

XI. DE LAS TARIFAS
Artículo 37.- El consumo efectuado por cada abonado será fac-

turado por la Junta Administrativa aplicando estrictamente las tari-
fas aprobadas en cada momento por el Concejo Abierto.

Artículo 38.- Independientemente del agua consumida, la Junta
Administrativa facturará también al abonado el importe de las tasas
y precios que correspondan por ejecución de acometidas, y cual-
quier otro autorizado por el Concejo Abierto dentro del epígrafe gene-
ral denominado tarifas.

Artículo 39.- Las tarifas de estas tasas son las que figuran en
el Anexo.

Artículo 40.- La facturación del importe del suministro al abo-
nado se efectuará de acuerdo a los siguientes periodos: 

- Del 1 de junio al 30 de septiembre.
- Del 1 de octubre al 31 de mayo.
Artículo 41.- Los gastos de escritura pública, si cualquiera de las

partes exigiere su otorgamiento, incluyendo una copia auténtica para
la Junta Administrativa, así como los impuestos y contribuciones de
cualquier clase, creados o por crear, en favor de Estado, Comunidad
Autónoma, Provincia o Municipio, devengados, tanto por razón de
esta póliza como en ocasión del consumo que bajo la misma se efec-
túe sus anexos e indicaciones, serán por cuenta del abonado.

Artículo 42.- El abonado está obligado a usar las instalaciones
propias y las de la Junta Administrativa consumiendo el agua con-
tratada en forma racional y correcta, evitando perjuicios al resto de
los usuarios.

Artículo 43.- Toda falta grave cometida en el uso del agua pota-
ble del abastecimiento municipal dará lugar a la inmediata resci-
sión de la póliza de abono, con interrupción del suministro, sin per-
juicio de que los hechos puedan constituir defraudación de la
Hacienda Local.

Artículo 44.- A los efectos de lo dispuesto en el artículo anterior,
constituirá falta grave la comisión de los siguientes actos:

1. Abusar del suministro concertado, consumiendo caudales
desproporcionados con la actividad normal del abonado, sin causa
justificada. No será causa justificada la existencia de avería o fuga
en las instalaciones del abonado que determine el aumento despro-
porcionado del consumo.

2. Perturbar la regularidad del suministro mediante usos anor-
males cuando en época de restricciones o abastecimientos racio-
nados dichos usos puedan impedir el suministro a otros usuarios.

3. Destinar el agua a usos distintos del pacto.
4. Suministrar agua a terceros sin autorización de la Junta

Administrativa, bien sea gratuitamente o a título oneroso.
5. Mezclar agua del Servicio con las procedentes de otros apro-

vechamientos, si de la mezcla resultare peligro de contaminación.

6. Impedir la entrada del personal al lugar donde estén las ins-
talaciones, acometidas o contadores del abonado, cuando existe
indicio razonable de posible defraudación o perturbación del Servicio.

7. Continuar el consumo después de cumplido el plazo de con-
trato o rescindido el mismo.

8. Abrir o cerrar las llaves de paso sin causa justificada, estén o
no precintadas.



9.- Benetan kontsumitu den emaria kontadoreetan erregistratu
ez dadin, instalazioak manipulatzea. 

10.- Kontsumitutako urari dagokion zenbatekoa edo edateko
urari dagozkion eskubide eta tasak ordaintzeari uko egitea, inolako
arrazoi justifikaturik gabe. Halakotzat joko da ordainketan hilabete
baino gehiago berandutzea ere, noiz eta ordaindu gabeko ordaina-
girien zenbatekoari buruz edo gorabeherei buruz arrazoitutako erre-
klamazioren bat erabakitzeke ez dagoen.

45. artikulua.- Aurreko artikuluan azaldutako larritasunik ez duten
egintzak edo ez egiteak zigortuko ditu administrazio batzarrak, inda-
rrean dagoen legedian baimendutako zenbatekoetako isunak ezarriz. 

46. artikulua.- Iruzur egiten denean, espedientea irekiko da, eta
toki administrazioaren xedapenen arabera izapidetuko.

Delitu diren egintzak, hala nola zigiluak haustea, instalazioak
haustea, urak kutsatzea eta kode penalean zehazten diren beste guz-
tiak, jurisdikzio arruntean salatuko dira.

47. artikulua.- Zordunak indarrean dagoen legedian ezarritako
premiamendu prozeduran sartuko dira.

Edateko uraren horniduraren ordainagiriak ordaintzeari behin eta
berriz uko eginez gero, hornidura moztu egingo da, horri buruz den
indarreko legeriarekin bat etorriz.

48. artikulua.- Uraz abusatzeagatik beste batzuei eragiten diz-
kien kalteen erantzule bakarra harpideduna bera izango da.

XII. ALDI BATERAKO XEDAPENA
Lehena.- Ordenantza hau indarrean sartzen denean indarrean

dauden kontratuak administrazioaren kabuz egokituko dira orde-
nantzan jasotzen diren xedapenetara, eta xedapen horiek betetzera
beharturik egongo dira erabiltzaileak. Hala ere, administrazio batza-
rrak, kasu bakoitza aztertu ondoren, harpidedunek legez eskuratuak
dituzten eskubideak errespetatu egin ditzake. Edonola ere, aldez
aurretik indarrean zegoen kontratu hori amaitzearekin batera galdu-
ko dira eskubide horiek ere. 

Bigarrena.- Kontzeju Irekian aldatzen edo indargabetzen den
arte, ordenantza hau indarrean jartzen denetik aurrera egiten diren
hartunetan, hartune berriagatiko tasa ordaintzeaz gain, 240 euro
ordainduko dira, ordenantza hau argitara eman baino lehen Trokonizen
burutu diren Ur Horniketarako Lanen ordainketaren osagarri gisa.

XIII. INDARGABETZE-XEDAPENA
Indargabeturik geratzen da Trokonizko edateko ura etxeetan hor-

niteagatik ordaindu beharreko tasa arautzen duen orain arteko zerga
ordenantza.

XIII. AZKEN XEDAPENA
Ordenantza hau kontzejuaren Auzoen Batzarrak onartu zuen,

2003ko abuztuaren 13an egindako bilkuran. Arabako Lurralde
Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALean oso-osorik argitaratu ondo-
rengo egunean jarriko da indarrean, eta halaxe jarraituko du aldatzea
erabakitzen den arte.

XIV. ORDENANTZAREN ERANSKINA
Adarrak egitea.- Adarra edo hartunea ezartzeko lanak zerbitzuaren

ikuskaritza teknikoaren pean burutuko dira, eskatzailearen kontura;
ixteko giltza espaloian, higiezinaren fatxadaren ondoan utziko da, eta
hortik aurrera, jabeak izendatutako kontratista edo industrialak jarrai-
tuko du.

Kontadorearen ezaugarriak.- Kontadore guztiek gobernuak one-
tsitako legezko sistemak erabiliko dituzte eta instalatu aurretik ofi-
zialki egiaztatuak izan beharko dute.

TARIFAK
Hartune berriaren tasa: 901 euro 
Ekainaren 1etik irailaren 30era arte

Gutxieneko zerbitzuaren kuota, 60 m3-ra arte: 14,40 euro.
Kontsumoko kuota: 60 m3-tik 144 m3-ra arte: 0,24 euro.
Kontsumoko kuota: 144 m3-tik 216 m3-ra arte: 0,36 euro.
Kontsumoko kuota: 216 m3-tik 360 m3-ra arte: 1 euro. 
Kontsumoko kuota: 360 m3-tik aurrera: 3,61 euro.

9. Manipular en las instalaciones con objeto de impedir que los
contadores registren el caudal realmente consumido.

10. Negativa injustificada a satisfacer el importe del agua con-
sumida o los derechos y tasas relacionados con el consumo del agua
potable. Se entenderá negativa injustificada, un retraso en el pago
superior a un mes, si no existiera pendiente una reclamación fun-
dada respecto a la cuantía o circunstancia de las cantidades no satis-
fechas.

Artículo 45.- Los hechos u omisiones que no revistieran la gra-
vedad de los expuestos en el artículo anterior, serán sancionados por
la Junta Administrativa con multas de la cuantía que autorice la
Legislación vigente.

Artículo 46.- Los hechos que constituyan defraudación darán
lugar a un expediente que se tramitará conforme a las disposiciones
de la Administración Local.

Los hechos que constituyan delito, tales como la rotura de pre-
cintos, la destrucción de instalaciones, la contaminación de las aguas
y demás especificados en el Código Penal, serán denunciados a la
Jurisdicción Ordinaria.

Artículo 47.- Los deudores quedan incursos en el procedimien-
to de apremio establecido en la Legislación vigente.

En caso de negativa reiterada en el abono de los recibos de sumi-
nistro de agua potable, podrá efectuarse el corte del mismo de acuer-
do con lo legislado al respecto.

Artículo 48.- El abonado será el único responsable de los daños
y perjuicios que con ocasión del consumo abusivo efectuado pueda
producir a terceros.

XII. DISPOSICIONES TRANSITORIAS
Primera.- Los contratos existentes a la entrada en vigor de esta

Ordenanza se adaptarán de oficio a las disposiciones de la misma,
quedando los usuarios obligados al cumplimiento de todas sus pres-
cripciones, sin perjuicio de que en cada caso la Junta Administrativa
proceda a respetar los derechos legítimamente adquiridos por los
abonados. En todo caso, estos derechos se considerarán a extinguir
a la terminación del contrato anteriormente existente.

Segunda.- Hasta que sea modificado o derogado en Concejo
Abierto, en las acometidas que se realicen a partir de la entrada en
vigor de esta Ordenanza, además del pago de la tasa correspondiente
por nueva acometida, se abonará la cantidad de 240 euros como com-
plemento al pago de la Obra de Abastecimiento de Aguas de Trokoniz,
realizada con anterioridad a la publicación de esta Ordenanza.

XIII. DISPOSICIÓN DEROGATORIA
Queda derogada la anterior Ordenanza fiscal reguladora de la

tasa por suministro domiciliario de agua potable de Trokoniz.

XIV. DISPOSICIÓN FINAL
La presente Ordenanza, que fue aprobada por la Asamblea de

Vecinos de este Concejo en sesión de 13 de agosto de 2003, entra-
rá en vigor el día siguiente al de su publicación íntegra en el BOLETÍN
OFICIAL del Territorio Histórico de Álava y seguirá en vigor hasta que
se acuerde su modificación.

XV. ANEXO DE LA ORDENANZA
Ejecución de los ramales.- El ramal o acometida se instalará bajo

inspección técnica del Servicio y a cargo del peticionario, dejando
en la acera, junto a la fachada del inmueble, la correspondiente llave
de paso, a partir de la cual proseguirá la instalación el contratista o
industrial designado por el propietario.

Características del contador.- Todos los contadores habrán de
ser de sistemas legalmente aprobados por el Gobierno y serán veri-
ficados oficialmente antes de su instalación.

TARIFAS
Tasa por nueva acometida: 901 euros
Período del 1 de junio al 30 de jeptiembre

Cuota de Servicio Mínimo: hasta 60 m3: 14,40 euros
Cuota de Consumo: de 60 m3 a 144 m3: 0,24 euros m3

Cuota de Consumo: de 144m3 a 216 m3: 0,36 euros m3

Cuota de Consumo: de 216 m3 a 360 m3: 1 euro m3

Cuota de Consumo: de 360 m3 en adelante: 3,61 euros m3
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Urriren 1etik maitzaren 31ra arte
Gutxieneko zerbitzuaren kuota, 120 m3-ra arte: 28,80 euro.
Kontsumoko kuota: 120 m3-tik 288 m3-ra arte: 0,24 euro/m3.
Kontsumoko kuota: 288 m3-tik 432 m3-ra arte: 0,36 euro/m3.
Kontsumoko kuota: 432 m3-tik 720 m3-ra arte: 1 euro/m3. 
Kontsumoko kuota: 720 m3-tik aurrera: 3,61 euro/m3.

Aprobación definitiva modificación Ordenanza Fiscal Reguladora de la Tasa por Suministro Domiciliario de Agua Potable

SANTA CRUZ DEL FIERRO

6.129
Iragarkia

Kontzeju honek, 2003ko irailaren 29an hartutako erabaki bidez,
Arabako Foru Aldundiari berrogeita hiru mila euroko (43.000,00 euro)
dirulaguntza eskatu zion Aldundiaren Finantzaketa Bidearen kontu-
ra “Hornidura-, saneamendu- eta zolatze-lanak” finantzatzeko.

Horrela, bada, dagokion espedientea jendaurrean jarriko da,
hamabost egunez, iragarki hau Arabako Lurralde Historikoaren ALDIZ-
KARI OFIZIALean argitaratu eta hurrengo egunetik aurrera, espediente
hori aztertu eta, hala badagokio, alegazioak aurkez daitezen.

Santa Cruz del Fierro, 2003ko irailaren 30a.– Erregidore-lehen-
dakaria, JOSE IGNACIO OCIO SAMANIEGO.
Solicitud de Línea Foral de Financiación.

Euskal Autonomia Administrazioa

EUSKO JAURLARITZA

LURRALDE ANTOLAMENDU ETA 
INGURUMEN SAILA

Arabako Lurralde Bulegoa

6.172
Jendaurreko informazioa

Espediente zenbakia: 03089.
Eskatzailea: José Mª Otero Fernández.
Helbidea: Frantzia kalea, 32-3. ezk. 09200 Miranda de Ebro
Gaia: Familia batentzako etxebizitza eraikitzea, Pilagar errekan,

Bastidan, Araba.
Eskatzailearen asmoa da familia batentzako etxebizitza bat erai-

kitzea Pilagar errekaren ezkerreko ertzeko polizi aldean, zehazki, 17-
257-1-1 eta 17-885-1-1 lurzatietan, San Martin kalea eta Buradon
Gatzagako hilerrirako bidearen artean. Eraikina ibilgutik 23,50 metro
ingurura kokatuko da.

Hori guztia orok jakin dezan ematen da argitara, iragarkia Arabako
Lurralde Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALean argitaratu eta bihara-
munetik aurrera kontatzen hasita hogeita hamar eguneko epean, eska-
tutako baimenak kalteak eragiten dizkietela irizten dutenek errekla-
mazioak aurkez ditzaten BASTIDAko udaletxean edo Lurralde Bulego
honetan, Donostia kaleko 1ean Lakua 1eko 9.ean (01010, Vitoria-
Gasteiz). Espedientea han izango dute, nahi duenak azter dezan.

Vitoria-Gasteiz, 2003ko irailaren 23a.– Arabako Lurralde Bulegoko
burua, IZASKUN IRIARTE IRURETA.
GV 03089. Construcción de vivienda unifamiliar, en el arroyo Pilagar, t.m. de Labastida, Álava. José Mª Otero Fernández.

EUSKO JAURLARITZA

HERRIZAINGO SAILA

Arabako Trafiko Lurralde Bulegoa

6.175
Iragarpena ondorengo zigor-espedienteen kauzio emailei

ordainketa errekerimendua jakinarazteko dena.
Trafiko, Zirkulazio eta Bide Segurtasuneko legeria hausteagatik

izapidetu diren ondoko zigor-espedienteetan kauzio-emaile zarete-
nez gero,espediente horietan ezarri diren isunal ordaintzeko eskae-

Período del 1 de octubre al 31 de mayo
Cuota de Servicio Mínimo: hasta 120 m3: 28,80 euros
Cuota de Consumo: de 120 m3 a 288 m3: 0,24 euros m3

Cuota de Consumo: de 288 m3 a 432 m3: 0,36 euros m3

Cuota de Consumo: de 432 m3 a 720 m3: 1 euro m3

Cuota de Consumo: de 720 m3 en adelante: 3,61 euros m3
Aprobación definitiva modificación Ordenanza Fiscal Reguladora de la Tasa por Suministro Domiciliario de Agua Potable

SANTA CRUZ DEL FIERRO

6.129
Anuncio

Por Acuerdo del Concejo de fecha 29 de septiembre de 2003 se
ha acordado solicitar de la Diputación Foral de Álava la concesión
de ayuda económica con cargo a la Línea Foral de Financiación por
importe de cuarenta y tres mil euros (43.000,00 euros), con destino
a la financiación de la obra de “Abastecimiento, saneamiento y pavi-
mentación de abastecimiento, saneamiento y canalización”.

Se expone al público el expediente, a efectos de examen y pre-
sentación, en su caso, de alegaciones por plazo de quince días, a
contar a partir del siguiente al de la inserción de este anuncio en el
BOLETÍN OFICIAL del Territorio Histórico de Álava.

En Santa Cruz del Fierro, a 30 de septiembre de 2003.– El
Regidor-Presidente, JOSÉ IGNACIO OCIO SAMANIEGO.
Solicitud de Línea Foral de Financiación.

Administración Autónoma Vasca 

GOBIERNO VASCO

DEPARTAMENTO DE ORDENACIÓN DEL TERRITORIO 
Y MEDIO AMBIENTE

Oficina Territorial de Álava

6.172
Información pública

Expediente número: 03089.
Peticionario: José Mª Otero Fernández.
Domicilio: Francia, 32-3º izda. 09200 Miranda de Ebro.
Asunto: Construcción de vivienda unifamiliar, en el arroyo Pilagar,

t.m. de Labastida, Álava.
Las obras consisten en la construcción de una vivienda unifa-

miliar en la zona de policía de la margen izquierda del arroyo Pilagar,
concretamente en las parcelas 17-257-1-1 y la 17-885-1-1 situa-
das entre la calle San Martín y el Camino del Cementerio de la loca-
lidad de Salinillas de Buradón. El edificio de ubicará a una distancia
de unos 23,50 metros respecto del cauce.

Lo que se hace público para general conocimiento por un plazo
de treinta días, contados a partir del siguiente a la fecha del BOLETÍN
OFICIAL del Territorio Histórico de Álava, en que se publique este
anuncio, a fin de que quienes se consideren perjudicados con la auto-
rización solicitada, puedan presentar sus reclamaciones, durante el
indicado plazo, en la Alcaldía del Ayuntamiento de Labastida, (Álava),
ó en esta Oficina Territorial sita en calle Donostia-San Sebastián,
Edificio Lakua 1-9ª pta. 01010, Vitoria-Gasteiz, donde estará de mani-
fiesto el expediente de que se trata.

Vitoria-Gasteiz, a 23 de septiembre de 2003.– La Jefe de la
Oficina Territorial, IZASKUN IRIARTE IRURETA.
GV 03089. Construcción de vivienda unifamiliar, en el arroyo Pilagar, t.m. de Labastida, Álava. José Mª Otero Fernández.

GOBIERNO VASCO

DEPARTAMENTO DE INTERIOR

Oficina Territorial de Tráfico de Álava

6.175
Anuncio por el que se notifica el requerimiento de pago a los

caucioneros de los siguientes expedientes sancionadores.
De conformidad con lo establecido en los artículos 59.4 y 61 de

la Ley 30/92, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común

III IIIBESTE ADMINISTRAZIO PUBLIKOAK
OTRAS ADMINISTRACIONES PÚBLICAS


